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Installation & Assembly
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If you have any further questions, please feel free tocontact us, We will 
reply ASAP. Enjoy your new purchase!Before installation, please make 
sure you have all the hardware,the serial numbers are properly labeled 
corresponding to the list,and the quantity is correct.

Wenn Sie weitere Fragen haben, können Sie sich gerne an uns wenden. 
Wir werden Ihnen so schnell wie möglich antworten. Viel Spaß mit Ihrem 
neuen Kauf! Bitte stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie über alle 
erforderlichen Teile verfügen, die Seriennummern korrekt 
gekennzeichnet sind und mit der Liste übereinstimmen und die Menge 
stimmt.

Si vous avez d'autres questions, n'hésitez pas à nous contacter, nous 
vous répondrons dans les plus brefs délais. Profitez bien de votre nouvel 
achat ! Avant l'installation, veuillez vous assurer que vous disposez de 
tout le matériel nécessaire, que les numéros de série sont correctement 
indiqués sur l'étiquette correspondant à la liste et que la quantité est 
correcte.

ご不明な点がございましたら、お気軽にお問い合わせください。折り返しご
連絡いたします。ご購入品をお楽しみください！取り付け前に、以下の点を
ご確認ください：·すべての部品が揃っていること·シリアル番号がリストと正
しく対応していること·数量が正しいこと







EN

DE

FR

日本語

Secure the side panels and back panel with screws.

サイドパネルとバックパネルを取り付け、ネジで固定する。

Befestigen Sie die Seitenwände und die Rückwand mit Schrauben.

Fixez les panneaux latéraux et le panneau arrière à l'aide de vis.
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Install the base plate by first inserting it into the left side 
panel, then into the right side panel, and secure it with 
screws.

底板を取り付けるには、まず左側板に差し込み、次に右側板に差
し込み、ネジで固定する。

Installieren Sie die Grundplatte, indem Sie sie zuerst in die 
linke Seitenwand und dann in die rechte Seitenwand 
einsetzen und mit Schrauben befestigen.

Installez la plaque de base en l'insérant d'abord dans le 
panneau latéral gauche, puis dans le panneau latéral droit, et 
fixez-la à l'aide de vis. 



Step 3 
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First fold the stationary legs, then install the adjustable legs.

まずスタンド脚を折りたたみ、次に調節脚を取り付けます。

Zuerst die Standbeine zusammenklappen, dann die 
verstellbaren Füße anbringen.

Commencez par plier les pieds de la base, puis installez les 
pieds réglables.
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Install the base feet onto the cabinet body and secure 
them with screws.

スタンド脚を取り付け、スタンド脚をキャビネット本体に取り
付け、ネジで固定する。

Befestigen Sie die Standfüße am Gehäuse und sichern Sie 
sie mit Schrauben.

Installez les pieds de base sur le corps de l'armoire et fixez-
les à l'aide de vis.
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Install the left and right vertical panels by inserting them into 
the base plate and securing them with screws.

左右の縦板を取り付け、縦板を底板に差し込み、ネジで固定する。

Installieren Sie die linken und rechten vertikalen Platten, indem 
Sie sie in die Grundplatte einsetzen und mit Schrauben 
befestigen.

Installez les panneaux verticaux gauche et droit en les insérant 
dans la plaque de base et en les fixant à l'aide de vis.
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Install the top panel, insert the vertical panel into the top panel, then 
secure the top panel and vertical panel with screws.

天板を取り付け、縦板を天板に差し込み、ネジで天板と縦板を固定する。

Installieren Sie die obere Platte, setzen Sie die vertikale Platte in die 
obere Platte ein und befestigen Sie dann die obere Platte und die 
vertikale Platte mit Schrauben.

Installez le panneau supérieur, insérez le panneau vertical dans le 
panneau supérieur, puis fixez le panneau supérieur et le panneau 
vertical à l'aide de vis.
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Install the door stop and secure it with screws.

ドアストッパーを取り付け、ネジで固定する。

Installieren Sie den Türstopper und befestigen Sie ihn mit Schrauben.

Installez la butée de porte et fixez-la à l'aide de vis.



EN

DE

FR

日本語

Install the handles and magnetic catches, using only the handle side.
The installation method is the same for all four door panels.

取っ手の取り付け、マグネットの取り付けは取っ手側のみ。
4枚のドアパネルの取り付け方法は同じ。

Montieren Sie die Griffe und Magnetverschlüsse, wobei Sie nur die 
Griffseite verwenden.
Die Montage ist für alle vier Türverkleidungen identisch.

Installez les poignées et les loquets magnétiques en utilisant 
uniquement le côté poignée.
La méthode d'installation est identique pour les quatre panneaux de 
porte.
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First install the door hinges and spacers, then slide the door panel 
onto the hinges. Press down on the spring hinges to secure the 
door panel to the top panel.

まずドア軸とスペーサーを取り付け、次にドアパネルをドア軸に差し込
み、スプリング軸を押しながらドアパネルを天板に固定する。

Installieren Sie zuerst die Türscharniere und Abstandshalter und 
setzen Sie dann die Türverkleidung auf die Scharniere. Drücken Sie 
das Federscharnier nach unten, um die Türverkleidung an der 
oberen Verkleidung zu befestigen.

Commencez par installer les charnières et les entretoises de la 
porte, puis insérez le panneau de porte sur les charnières. 
Appuyez sur la charnière à ressort pour fixer le panneau de porte 
au panneau supérieur.
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Install the door hinges and spacers, slide the door panel onto the 
hinges, then press the spring-loaded shaft to secure the door 
panel to the top panel.

ドアヒンジとスペーサーを取り付け、ドアパネルをヒンジに差し込み、
スプリングシャフトを押してドアパネルを天板に固定する。

Bringen Sie die Türscharniere und Abstandshalter an und setzen 
Sie dann die Türverkleidung auf die Scharniere. Drücken Sie das 
federbelastete Scharnier nach unten, um die Türverkleidung an der 
oberen Verkleidung zu befestigen.

Installez les charnières et les entretoises de la porte, puis insérez 
le panneau de porte sur les charnières. Appuyez sur la charnière 
à ressort pour fixer le panneau de porte au panneau supérieur.
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If you have any further questions, please feel free tocontact us, We will 
reply ASAP. Enjoy your new purchase!Before installation, please make 
sure you have all the hardware,the serial numbers are properly labeled 
corresponding to the list,and the quantity is correct.

Wenn Sie weitere Fragen haben, können Sie sich gerne an uns wenden. 
Wir werden Ihnen so schnell wie möglich antworten. Viel Spaß mit Ihrem 
neuen Kauf! Bitte stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie über alle 
erforderlichen Teile verfügen, die Seriennummern korrekt 
gekennzeichnet sind und mit der Liste übereinstimmen und die Menge 
stimmt.

Si vous avez d'autres questions, n'hésitez pas à nous contacter, nous 
vous répondrons dans les plus brefs délais. Profitez bien de votre nouvel 
achat ! Avant l'installation, veuillez vous assurer que vous disposez de 
tout le matériel nécessaire, que les numéros de série sont correctement 
indiqués sur l'étiquette correspondant à la liste et que la quantité est 
correcte.

ご不明な点がございましたら、お気軽にお問い合わせください。折り返しご
連絡いたします。ご購入品をお楽しみください！取り付け前に、以下の点を
ご確認ください：·すべての部品が揃っていること·シリアル番号がリストと正
しく対応していること·数量が正しいこと
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